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Manuel d’utilisation du bracelet du pilulier à 
compartiment rond



Middle compartment of the bracelet: 
Hinge opening; Push-Magnet closure

Compartimento del medio de la pulsera: 
Apertura de bisagra; Cierre de imán.

Compartiment central du bracelet:
Ouverture charnière, fermeture aimantée.



Opening the middle compartment:
Use finger to lift up the lever to open the 

pillbox.
Abriendo el compartimiento del medio: 
Use el dedo para levantar la palanca para 

abrir el pastillero.
Ouverture du compartiment central:

Utilisez le doigt pour soulever le levier et 
ouvrir le pilulier.



Closing the middle compartment: 
Apply light pressure on the outer layer of the 

middle compartment to close it.
Cerrando el compartimiento del medio: 

Aplique una ligera presión sobre la capa exter-
na del compartimento del medio para cerrarlo.

Fermeture du compartiment:
Appuyez une légère pression sur la couche 
externe  du compartiment central pour le 

fermer.





Note:
Please be aware that a detachable 

“EXTENDER” has been added to the bracelet 
to increase the length. Feel free to detach or 
add the extender to increase or decrease the 
length of the bracelet when needed. Use the 
fold-over closure at the end of the bracelet to 
detach or attach the extender and to close the 

bracelet. 

Tenga en cuenta que se ha agregado un 
“EXTENSOR” desmontable al brazalete para 
aumentar la longitud. Siéntase libre de separar 
o agregar el extensor para aumentar o disminuir 
la longitud de la pulsera cuando sea necesario. 
Use el cierre plegable al final del brazalete para 
separar o unir el extensor y cerrar el brazalete

Veuillez noter qu’un «EXTENSEUR» détachable 
a été ajouté au bracelet pour augmenter la 
longueur. N’hésitez pas à détacher ou à ajout-
er l’extension pour augmenter ou diminuer la 
longueur du bracelet en cas de besoin. Utilisez 
la fermeture rabattable à la fin du bracelet pour 
détacher ou fixer l’extension et pour fermer le 

bracelet.



To Set the Time: Slightly pull crown away from 
the case then rotate the crown in either 

direction. Then push crown against the case.  
Please remove the piece of plastic between the 

crown and the case. 
Para ajustar el tiempo: Tire ligeramente la 

corona lejos de la caja y, a continuación, gire la 
corona en cualquier dirección. A continuación, 
empuje la corona contra la caja. Retire la pieza 

de plástico entre la corona y la caja.  
Pour régler l’heure: Eloignez légèrement la 
couronne de la  caisse; puis tournez la couronne 
dans l’une ou l’autre direction. Ensuite poussez 
la couronne contre la caisse. Veuillez retirer le 

morceau de plastique entre
la couronne et le boîtier.
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